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Tento italsko-český a česko-italský slovník je prak tická a jedno-
duchá pomůcka pro všechny začínající studenty, ale především 
pro turisty, kteří se potřebují dorozumět v nejběžnějších situ-
acích. Slovník obsa huje cca 13.000 nejfrekventovanějších hesel, 
obratů a frází. Předností slovníčku je výslovnost všech italských 
hesel jak v italsko-české části, tak i v části česko-italské.

Autorka

Chcete-li se ve slovníku snadno a rychle orientovat, 
prostudujte si vysvětlivky.



VYSVĚTLIVKY

1. HESLA – hlavním rozlišovacím znakem české části od italské 
je tučnost písma. 

2. ROD podstatných jmen italských slov je značen kurzívou a 
to zkratkami f = ženský, m = mužský, pl = množné číslo. Rod 
střední se v italském jazyce nevyskytuje. U některých slov 
(viz příklad) je uvedeno heslo v rodě mužském i ženském, 
v ekvivalentní části je pak potřeba vyhledat překlad v témže 
rodě; tedy: 
barman, -ka barista m, cameriera f al banco
barman barista m; barmanka cameriera f al banco

3. PŘÍDAVNÁ JMÉNA jsou uvedena s kon covkami pro rod 
mužský a ženský. Rod střední se v italském jazyce nevysky-
tuje. Výslovnost slovíčka je uvedena pouze pro rod mužský. 
Pokud není rod rozlišen, platí tento tvar jak pro rod mužský, 
tak pro ženský.
báječn/ý, -á splendid/o, -a [splendydo]
zdánliv/ý, -á apparente

4. VÝSLOVNOST italských slov v hranatých závorkách a 
vycházející z počeštělé abecedy je uvedena vždy, pokud se liší 
od výslovnosti české. Dvě tečky v hranaté závorce nahrazují 
it. slovo, jehož přepis výslovnosti nebyl zapotřebí nebo se 
již vyskytuje v daném hnízdě. Zdvojené souhlásky, z nichž 
první je v přepisu výslovnosti psána horním indexem, se 
vyslovují zesíleně nebo prodlouženě a před jejich vyslovením 
se udělá krátká pauza.

5. PŘÍZVUK je v italštině zpravidla na předposlední slabice, 
pro absolutní jistotu uživatele je však v tomto slovníčku 



vyznačen vždy, a to kurzívou ve slově psaném obyčejným 
řezem písma a obyčejným řezem písma v přepisu výslovnosti, 
která je psána kurzívou. Délka samohlásky v přízvučné 
slabice je v přepisu výslovnosti vyznačena (výrazně krátce 
se vyslovují samohlásky před zdvojeným souhláskami).

6. DOPLŇUJÍCÍ INFORMACE jsou uvá děny příslušným 
slovem nebo odkazem v závorce tučným řezem písma.



anat. = anatomie
bot. = botanika
div. = divadlo
dopr. = doprava
ek. = ekonomie
el. = elektronika
f = ženský rod
farm. = farmacie
fi lm. = fi lm
fot. = fotografi e
geom. = geometrie
hud. = hudba
chem. = chemie
inf. = informatika
jaz. = jazykověda
lid. = hovorově
m = mužský rod

SEZNAM ZKRATEK A ZNAČEK

mat. = matematika
med. = lékařství
nark. = narkotikum
opt. = optika
pl = množné číslo
přen. = přeneseně
qc = qualcosa (něco, něčeho)
qn = qualcuno (někdo, někoho)
sport. = sport
stroj. = strojírenství 
tech. = technika
telef. = telefonie
voj. = vojenství
VŠ = vysoká škola
vulg. = vulgarismus 
zeměď. = zemědělství
zeměp. = zeměpis

~  Tilda značí opakování celého základního hesla.
/  Lomítko rozděluje základní heslo na dvě části tak, že první část slova 

v hnízdě při opakování nahrazuje pomlčka.
[ ]  V hranatých závorkách je přepis italské výslovnosti.
( )  Závorky v textu značí dva stejně užívané tvary.
�   Čtvereček uvádí frazeologii.



ITALSKÁ VÝSLOVNOST

C    [K - před souhláskou] 
    clandestino [klandestýno]
CA  [KA]  Carlo [Kárlo]
CO  [KO]  come [kóme]
CU  [KU]  accurato [akkuráto]

CE [ČE]  cemento [čemento]
CI  [ČI]  Sicilia [sičílja]
CIA  [ČA]  ciao [čáo]
CIO  [ČO]  cioccolata [čokkoláta]

GHE [GE]  ungherese [ungeréze]
GHI [GI]  Inghilterra [ingilterra]

GE [DŽE]  genitori [dženytóri]
GI [DŽI]  girare [džiráre] 
GIA [DŽA]  giapponese [džapponéze]
GIO [DŽO]  giovedì [džovedy]
GIU [DŽU]  giubileo [džubiléo]

GLI [LJI]  fi gli [fi lji]
GN [Ň]  Bologna [boloňa]

H   [nevyslovuje se]

SCE [ŠE]  pesce [peše]
SCI [ŠI]  sciroppo [široppo]

SCHE  [SKE]  scherzare [skercáre]
SCHI  [SKI]  schifoso [skifózo]



S   [S] nebo [Z]  simpatia [simpatýa]; 
    blusa [blúza]

Z   [C] nebo [DZ]  grazie [grácje]; zaino [dzajno]

DI  [DY]  diplomarsi [dyplomarsi]
TI   [TY]  Atlantico [atlantyko]
NI  [NY]  fornitore [fornytóre]

Zdvojené souhlásky
f, l, m, n, r, s, v se vyslovují prodlouženě
b, c, d, g, p, t, z se vyslovují zesíleně, s důrazem; 

před jejich vyslovením se udělá krátká pauza
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A
a (a+il = al, a+lo = allo, 
a+l´= all´, a+la = alla, a+i = 
ai, a+gli = agli [alji], a+le = 
alle)   � do, v(e)   � a Praga 
do Prahy, v Praze � a casa 
[káza] domů, doma � 
(3. pád)   � telefono a Carlo 
[.. kárlo] tele fonuji Karlo-
vi � (čas)   � alle cinque [.. 
činkue] v pět � a mezza-
notte [a meddzano tte] 
o půlnoci

a destra vpravo
a presto brzy naviděnou
a sinistra [a sinýstra] vlevo
abbagliare [abbaljáre] osl-
nit

abbandonare opustit, za-
nechat

abbandonat/o, -a opuště-
n/ý, -á

abbassare snížit, zeslabit
abbasso dolů, dole; pryč
abbastanza [abbastanca] 
dost(i)  , značně

abbattere kácet, rozbořit
abbattut/o, -a sklesl/ý, -á
abbigliamento m [abbil-
jamento] odívání

abbonare předplatit

abbonato m odběratel (no-
vin)  

abbondante hojn/ý, -á, 
vydatn/ý, -á

abbondare oplývat
abbottonare zapnout (na 
knofl  ík)  

abbozzo m [abbocco] ná-
črt(ek)  

abbracciare [abbraččáre] 
obejmout

abbreviare zkrátit
abbreviazione f [abbrevja-
cjóne] zkratka

abbronzat/o, -a [abbrondzá-
to] opálen/ý, -á (od slunce)  

abete m � jedle � smrk
abile zručn/ý, -á, obratn/ý, 
-á, hbit/ý, -á

abisso m propast
abitante m obyvatel
abitare obývat, bydlet
abitato m sídliště
abitazione f [abitacjóne] 
� byt, obydlí � bydliště

abito m oblek, oděv, šaty
abituarsi zvykat si
abitudine f [abitúdyne] 
obyčej, zvyk

abolire zrušit (co)  , zastavit
abominevole ohavn/ý, -á, 
odporn/ý, -á

aborrire štítit se



14
aborto m � potrat � ne-
podařený výtvor

abrasione f � odřenina � 
omílání vodou

accademia f [akkadémja] 
akademie 

accadere [akkadére] přiho-
dit se, stát se

accaduto m [akkadúto] pří-
hoda, událost

accanto (a qc)   [akkanto] 
vedle (čeho)  , blízko, při, u

accarezzare [akkareccáre] 
hladit, hýčkat

accecare [aččekáre] � za-
slepit � oslnit � oslepnout

accelerare [aččeleráre] 
urychlit

accelerazione f [aččelerac-
jóne] zrychlení, urychlení

accendere [aččendere] � 
podpálit, zapálit � zap-
nout (rádio)  

accendino m [aččendýno] 
zapalovač

accenno m [aččenno] ná-
znak, narážka

accento m [aččento] � 
důraz � pokyn

accessibile [aččessíbile] 
přístupn/ý, -á

accesso m [aččesso] � 
příchod, příjezd � přístup 

� záchvat
accessori mpl [aččessóri] 
příslušenství 

accettabile [aččettábile] 
přijateln/ý, -á

accettare [aččettáre] při-
jmout

acciaio m [aččájo] ocel
accidenti! [aččidenty] hro-
me!, k čertu!

accingersi [aččindžersi] 
chystat se

accludere [akklúdere] při-
ložit, připojit

acclusa f [akklúza] příloha 
(zásilky)  

acclus/o, -a [akklúzo] při-
ložen/ý, -á, připojen/ý, -á

accollare [akkolláre] přilepit
accomodare [akkomodáre] 
uspořádat, urovnat

accomodarsi [akkomodar-
si] �  přizpů sobit se � 
posa dit se, uvelebit se

accompagnare [akkom-
paňáre] dopro vodit, pro-
vázet, vyprovázet

accorat/o, -a [akkoráto] 
zarmoucen/ý, -á

accordare [akkordáre] � 
povolit � uvést v soulad 
� hud. naladit, sladit

accordo m [akkordo] � 
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dohoda, shoda � soulad 
� hud. souzvuk, akord

accorgersi [akkordžersi] 
všimnout si, zpozorovat

accumulare [akkumuláre] 
(na)  hromadit

accurat/o, -a [akkuráto] � 
bedliv/ý, -á, pečliv/ý, -á 
� přesn/ý, -á

accusa f [akkúza] obvinění, 
žaloba 

accusare [akkuzáre] obvi-
nit, obžalovat

acerb/o, -a [ačerbo] nezra-
l/ý, -á; trpk/ý, -á (ovoce)  

aceto m [ačéto] ocet
acid/o � m [áčido] kyseli-
na � ~, -a kysel/ý, -á

acqua f [akkua] voda �  ~ 
potabile pitná voda

acquatic/o, -a [akkuátyko] 
vodní

acquazzone m [akkuaccóne] 
liják

acquisire [akkuizíre] získat, 
nabýt

acquisto m [akkuísto] � 
nabytí � koupě

acume m [akúme] důvtip
acut/o, -a [akúto] � ostr/ý, 
-á; prudk/ý, -á, bystr/ý, -á 
(zrak)   � med. akutní

ad un tratto najednou, rá-

zem
adagio [adádžo] pomalu, 
zvolna

addestrare cvičit (zvířata)  , 
drezúrovat

addietro [addjetro] dozadu, 
zpět

addio [addýo] sbohem
addirittura [addyrittúra] 
přímo, zrovna, dokonce

addizione f [addycjóne] 
sčítání

addobbare ozdobit, vystro-
jit, vybavit

addobbo m výzdoba, úpra-
va

addolcire [addolčíre] � 
osladit � utěšit

addolorare truchlit, za-
rmoutit

addome m med. břicho
addomesticare  [addo-
mestykáre] �  ochočit, 
zkrotit � zušlech ťovat

adempiere splnit
adesione f �  přilnavost 
� souhlas 

adesso nyní, teď
adiacente [adjačente] při-
lehl/ý, -á, sousední

adito m [ádyto] přístup
adoperare použít
adorare zbožňovat
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adult/o, -a dospěl/ý, -á
adunare shromáždit, svolat
aere/o � m letadlo � ~, -a 
vzdu chov/ý, -á, leteck/ý, -á

aerodromo m; aeroporto 
m letiště

aeroplano m letadlo
afa f dusno
affabile přívětiv/ý, -á, las-
kav/ý, -á

affaccendat/o, -a [affaččen-
dáto] zaneprázdněn/ý, -á

affannarsi pachtit se, na-
máhat se

affare m �  záležitost � 
aféra

affari: gli ~ mpl obchod
affascinante [affašinante] 
půvabn/ý, -á

affascinare [affašináre] � 
okouzlit � svázat do otepí

affaticat/o, -a [affatykáto] 
unaven/ý, -á

affatto zcela, docela, úplně
affermare � tvrdit � do-
svědčit

afferrare pevně uchopit, 
popadnout

affetto m náklonnost
affezionarsi [affecjonarsi] 
oblíbit si

affezionat/o, -a [affecjo-
náto] odda n/ý, -á, naklo-

něn/ý, -á
affi dare svěřit, spoléhat se, 
důvěřovat

affi evolire oslabit, zeslabit
affi lare [affi láre] � brousit, 
ostřit � seřadit

affisso m plakát
affitto m činže, nájem
affl uenza f [affl uenca] příliv 
(lidí)  , nával

affollarsi mačkat se, tla-
čit se

affresco m [affresko] freska
agenda f [adženda] notes, 
zápisník 

agenzia f [adžencía] agen-
tura, jednatelství � ~ (di)   
viaggi [.. (dy)   vjaddži] ces-
tovní kancelář

agevolare [adževoláre] 
ulehčit, usnadnit

agevole [adžévole] pohodl-
n/ý, -á, snadn/ý, -á

agghiacciare [aggjaččáre] 
�  (z)  mrazit �  naplnit 
hrůzou

aggiornare [addžornáre] � 
odročit, odložit � rozed-
nívat se

aggiungere [addžundžere] 
přidat, připojit, dodat

aggresione f útok, napadení
aggressiv/o, -a agresivní
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agguantare uchopit, po-
padnout

agile [ádžile] hbit/ý, -á, 
mrštn/ý, -á

agire [adžíre] �  jednat 
� působit, účinkovat � 
fun govat

aglio m [aljo] česnek
agnello m [aněllo] jehně; 
skopové maso

ago m jehla
agosto m srpen
agricoltore m [agrikoltóre] 
zemědělec

aguzzare [aguccáre] (na) -
brousit, (na)  ostřit

aguzz/o, -a [agucco] ost-
r/ý, -á

aiuola f záhon
aiutare pomáhat
aiuto m � pomoc, (též vo-
lání o pomoc)   � asistent

ala f křídlo
alba f svítání, úsvit
albergo m hotel
albero m � strom � hřídel
albicocc/o, -a m, f [albiko-

kko] � meruňka (strom)   
� meruňka

albume m bílek
alcool m [alkool] alkohol, 
líh

alcun/o, -a [alkúno] ně-

kter/ý, -á, nějak/ý, -á
alfabeto m abeceda
alfine konečně, nakonec
alimentare � krmit, živit 
� potra vinov/ý, -á, potra-
vi nářsk/ý, -á

alimento m strava, výživa
allarme m poplach
allattare kojit
allegare přiložit, připojit
allegat/o � m příloha (zá-
silky)   � ~, -a přiložen/ý, -á

alleggerire [alleddžeríre] 
nadlehčit, odlehčit

allegria f radost
allegr/o, -a vesel/ý, -á
allenamento m trénink, 
výcvik

allenare cvičit (koho)  , tré-
novat

allenatore m trenér
allergia f [allerdžía] alergie
allestire [allestýre] (při) -
 chystat, připravit

allettare lákat, vábit
allevamento m � chov � 
výchova 

alleviare ulehčit
allietare obveselit
alloggiare [alloddžáre] obý-
vat; ubyto vat se

alloggio m [alloddžo] noc-
leh, příbytek
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allora � tedy � tehdy
allungare �  prodloužit, 
natáhnout � ředit (nápoj)   
� podat ruku

almeno alespoň, nejméně
Alpi fpl Alpy
alpinismo m [alpinýzmo] 
horolezectví

alpin/o, -a horsk/ý, -á
alquanto [alkuanto] poně-
kud, trochu

alt/o, -a � vysok/ý, -á � 
hlasit/ý, -á

altalena f houpačka
altare m oltář
alterare � porušit (např. 
zeď)   � padělat

altezza f [altecca] výška
altitudine f [altytúdyne] 
výška (nadmořská)  , výše

altrimenti [altrimenty] jinak
altrove jinam
alzarsi [alcarsi] vstát, vstá-
vat � ~ tardi [.. tardy] zaspat

amabile láskypln/ý, -á, mi-
l/ý, -á, milovan/ý, -a

amante m, f milenec, mi-
lenka

amare milovat
amar/o, -a hořk/ý, -á, trp-
k/ý, -á

ambasciata f [ambašáta] 
� vzkaz � velvysla nec tví

ambedue oba, obě
ambientarsi přivyknout, 
přizpůsobit se

ambire toužit
ambizione f [ambicjóne] 
� ctižá dostivost, ješitnost 
� náročnost

ambizios/o, -a [ambicjózo] 
ctižá dostiv/ý, -á

ambulanza f [ambulanca] 
ambulance; sanitní vůz

ambulatorio m ambulance 
(ordinace)  

amen/o, -a �  příjemn/ý, 
-á, zábavn/ý, -á � půvab-
n/ý, -á

America f [amérika] Ame-
rika � ~ latina [.. latýna] 
Latinská Amerika

american/o, -a [amerikáno] 
� m, f Američan(ka)   � 
americk/ý, -á

amicizia f [amičícja] přá-
telství

amico, -a m, f [amíko] pří-
tel(kyně)  

amido m škrob
ammaestrare � poučovat 
� vychovávat

ammalarsi onemocnět
ammazzare [ammaccáre] 
�  porazit (dobytek)   � 
utlouci
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ammenda f pokuta
amministrare [amminyst-
ráre] spravovat, obhospo-
da řovat

amministrativ/o, -a [ammi-
nystratývo] správní

ammirat/ore m, -rice f cti-
tel(ka)  

ammirazione f [ammiracjó-
ne] obdiv 

ammonire (qc)   [ammonýre] 
domluvit (komu)  , napo-
me nout

ammucchiare [ammukkjáre] 
naskládat, nahromadit

ammuffire (z)  plesnivět
amo m udice
amore m láska
amorevole láskypln/ý, -á
ampi/o, -a rozlehl/ý, -á
amuleto m amulet
analisi f analýza; rozbor
analizzare [analiddzáre] 
analyzovat; rozebrat (pro-
blém)  

ananas m ananas
anche [anke] také, rovněž
ancora [ankóra] ještě � ~ 
una volta znovu

andamento m chod; pro-
voz

andante � všední, běžn/ý, 
-á �  prů měrn/ý, -á � 

pomalu, mírně
andare jet, jít, chodit � ~ 
a trovare navštívit �  ~ 
bene slušet � ~ d´accordo 
(con q)   [.. dakkordo (kon)  ] 
vychá zet (s někým)   �  ~ 
via odejít

aneddoto m anekdota
anelare toužit
anello m � článek (řetězu)   
� prsten � ~ matrimonia-
le snubní prsten

anemic/o, -a [anémiko] 
chudokrevn/ý, -á

anestesia m [anestezía] 
umrtvení

aneto m kopr
angelo m [ándž] anděl m
angina f [andžína] angína
angolo m � roh (v míst-
nosti)  , kout � úhel

angoscia f [angoša] úzkost
anima f [ányma] �  duše 
� jádro modelu � dřeň

animale �  m [anymále] 
živočich, zvíře � živočiš-
n/ý, -á, zvířecí

animat/o, -a [anymáto] � 
čil/ý, -á (ruch)  , živ/ý, -á � 
oživen/ý, -á

anitra f [ánytra] kachna
annaffiare postříkat, po-
kropit, zalévat
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annata f ročník
annegare utopit (se)  
annettere spojit, připojit 
(území)  

annientare [annjentáre] 
zničit

anno m rok
annoiare � nudit � ob-
těžovat

annoiarsi nudit se
annottare stmívat se
annuale (každo)  roční
annuario m adresář
annuire přikývnout, při-
svědčit

annullare (z)  rušit (co)  
annunciare [annunčáre] 
ohlásit, oznámit

annuncio m [annunčo] zprá-
va, oznámení

annu/o, -a (každo)  roční
annusare čichat, čenichat
anonim/o, -a [anónymo] 
neznám/ý, -á, anonymní

ansios/o, -a [ansjózo] úz-
kostliv/ý, -á

antibiotico m [antybjótyko] 
antibiotikum

anticamera f [antykámera] 
předsíň

antichità f [antykita] � sta-
rožitnost � antika, staro-
věk � starobylost

antic/o, -a [antýko] star/ý, 
-á, staro byl/ý, -á

antipasto m [antypásto] 
předkrm

antipatia f [antypatýja] 
nechuť

antipatic/o, -a [antypátyko] 
protivn/ý, -á

anzi [anci] naopak, do-
konce

anzian/o, -a [ancjáno] star-
ší, letit/ý, -á

apatic/o, -a [apátyko] otu-
pěl/ý, -á, lhostejn/ý, -á; 
necitn/ý, -á

ape f včela
aperitivo m [aperitývo] 
aperitiv

apertura f � otvor � za-
hájení

apoplessia f cerebrale 
[.. čerebrále] mozková 
mrtvice

apostolo m apoštol
apparato m [apparáto] � 
(státní)   aparát � výprava

apparecchiare [apparekkjá-
re] připravit; (la tavola)   
prostí rat (na stůl)  

apparentat/o, -a spřízně-
n/ý, -á

apparente zdánliv/ý, -á
apparenza f [apparenca] � 
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vzhled � zdání, zjev

apparire � objevit se � 
jevit se

appariscente [apparišente] 
� nápad n/ý, -á � pohled-
n/ý, -á

appartamento m byt
appartenere (a qn)   náležet, 
patřit (komu)  

appassire vadnout
appassit/o, -a uvadl/ý, -á
appellarsi odvolat se
appello m � odvolání � 
provolání 

appena sotva; teprve; jak-
mile

appendere pověsit
appetito m [appetýto] chuť
appianare srovnat (spor)  , 
urovnat

appiccicare [appiččikáre] 
nalepit

appisolarsi zdřímnout si
applaudire [applaudýre] 
tleskat

applauso m [applauzo] po-
tlesk

applicare [applikáre] přilo-
žit, připevnit

appoggiare  [appoddžá-
re] � opřít, podepřít � 
podpo rovat

appoggio m [appoddžo] � 

opora (morální, fi nanční)   
� opěra

apportare přinést
apprendista m [apprendý-
sta] učeň

apprensione f obava
apprezzare [appreccáre] 
ocenit, vážit si

appropriarsi osvojit si
approssimativ/o, -a [appros-

simatývo] přibližn/ý, -á
approvare dosvědčit, schvá-
lit

appuntare � ořezat (tuž-
ku)  , zašpičatit � pozna-
menat si

appunto �  m poznámka 
� právě tak, zrovna

aprile m duben
aprire � odemknout, ote-
vřít � zahájit

apriscatole m [apriskátole] 
otvírák

aquila f [ákuila] orel
arachide f [arákide] burský 
oříšek

arancia f [aranča] pome-
ranč

arare orat
arbitrari/o, -a libovoln/ý, 
-á, svévoln/ý, -á

arbitrio m úsudek
arbitro m rozhodčí
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arbusto m křoví
arcata f [arkáta] oblouk
archeologia f [arkeolodžía] 
archeologie

architetto m [arkite tto] 
stavitel

architettura f [arkitettúra] 
architektura 

archiviare [arkivjáre] ar-
chivovat, založit (spis)  

arco m [arko] � oblouk, 
klenba � smyčec � luk

ardere hořet, planout
ardire [ardýre] odvážit se
ardit/o, -a [ardýto] směl/ý, 
-á, odvážn/ý, -á

ardore m � horlivost, za-
nícení � žár

area f �  plocha �  po-
zemek

arena f písek
argento m [ardžento] stří-
bro

argilla f [ardžilla] hlína
argomentare vyvozovat
argomento m � důvod � 
téma, námět

argut/o, -a duchapln/ý, -á, 
vtipn/ý, -á

arguzia f [argúcja] postřeh, 
bystrost

aria f � ovzduší, vzduch 
� árie � vzezření

arieggiare [arjeddžáre] vě-
trat

ariete m beran
arma f zbraň
armadio m [armádjo] skříň 
� ~ da abiti šatník

armare ozbrojit
armata f armáda; vojsko
armonia f [armonýja] sou-
lad, harmonie

armonios/o, -a [armonjó-
zo] ladn/ý, -á, libozvuč-
n/ý, -á

arnese m náčiní, (pracovní)   
nástroj 

arrabbiarsi rozzlobit se
arrampicarsi �  [arram-
pikarsi] vyšplhat se � 
vinout se, pnout se

arredare zařídit, vybavit, 
opatřit nábytkem

arrendevole ohebn/ý, -á; 
poddajn/ý, -á

arrestare zatknout; zadržet
arretratezza f [arretratecca] 
zaostalost

arringa f [arringa] (soudní)   
obhajoba 

arrivare přijít, přijet �  ~ 
tardi [.. tardy] zmeškat

arrivo m příchod, příjezd
arrostire [arrostýre] péci 
(maso)  ; dusit
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arruffare rozcuchat
arrugginire [arruddžinýre] 
rezavět

arteria f tepna
arti fpl fi gurative [arty fi gu-
ratýve] výtvarnictví

articolazione f [artykolac-
jóne] � členitost � kloub 
� výslovnost 

articolo m [artýkolo] � 
jaz. člen � článek (novi-
no vý)   � předmět (obcho-
du)   � kloub

artifi ciale [artyfi čále] umě-
l/ý, -á

artigian/o [artydžáno] � 
m řemeslník � ~, -a ře-
mesln/ý, -á

artista m [artýsta] umělec
artistic/o, -a [artýstyko] 
uměleck/ý, -á

arto m úd
arzill/o, -a [ardzillo] čil/ý, -á 
(stařec)  , čipern/ý, -á

ascendente [ašendente] 
vzestupn/ý, -á

ascensore m [ašensóre] 
výtah, zdviž

ascesso m [ašesso] vřed
ascia f [aša] sekera
asciugacapelli m [ašu-
gakapelli] fén 

asciugamano m [ašugamá-

no] ručník 
asciugare [ašugáre] osušit, 
utřít

asciutt/o, -a [ašutto] su-
ch/ý, -á, (víno)   trpk/ý, -á

ascoltare [askoltáre] po-
slouchat, naslouchat

Asia f Ásie
asino m osel
aspettare očekávat, počkat 
� ~ un bambino čekat dítě

aspettarsi čekat, očekávat
aspetto m �  vzhled � 
pohled � hud. pauza

aspirapolvere m vysavač
aspirazione f [aspiracjóne] 
snaha, touha

aspirina f aspirin � ~ friz-
zante [.. friddzante] šumi-
vý aspirin

assaggiare [assaddžáre] 
ochutnat

assai velmi, značně
assalire přepadnout, útočit
assaporare ochutnat
assassinare zavraždit
assassinio m [assassínjo] 
vražda

asse m osa, náprava
assegno m [asseňo] po-
ukaz; poukázka; šek � ~ 
di viaggio [.. dy vjaddžo] 
cestovní šek
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assemblea f shromáždění, 
sraz

assente nepřítomn/ý, -á
assenza f [assenca] � ab-
sence, nepřítomnost � 
nedo statek

assestare uspořádat
assicurare [assikuráre] � 
pojistit � zajistit

assicurazione f [assikurac-
jóne] � pojištění; pojist-
né � ujištění

assidu/o, -a piln/ý, -á, vy-
trval/ý, -á

assistente m asistent, po-
mocník

assistenza f [assistenca] 
účast

assistere pomáhat
asso m eso n
associarsi [assočarsi] při-
družit se

associazione f [assočacjó-
ne] sdružení, spolek

assolut/o, -a absolutní, 
úpln/ý, -á, opravdov/ý, -á

assortimento m [assor-
tymento] výběr (zboží)  , 
sorti ment

assumere �  převzít � 
povýšit koho

assurdità f [assurdyta] ne-
smysl

astemio m abstinent
astro m hvězda
astuccio m [astuččo] pouz-
dro n

astut/o, -a lstiv/ý, -á, ma-
zan/ý, -á

atlante m atlas
Atlantico m [atlantyko] 
Atlantský oceán

atletica f [atlétyka] atletika 
�  ~ leggera [.. leddžéra] 
lehká atletika

atmosfera f ovzduší
atomic/o, -a [atómiko] ato-
mov/ý, -á

atrattiva f [atrattýva] vnada
atroce [atróče] hrozn/ý, -á, 
strašn/ý, -á

attaccare [attakkáre] � 
připevnit, přilepit, pově-
sit, přišít �  napadnout, 
zaútočit � nakazit

attendere čekat, očekávat
attenti! [attenty] pozor!
attent/o, -a bedliv/ý, -á, 
pozorn/ý, -á

attenzione f [attencjóne] 
upozornění, pozornost

atterrare přistát
attestato m vysvědčení, 
certifi kát

attirare [attyráre] lákat, 
upoutat (pozornost)  
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attiv/o � m aktiva, příjem 
�  m činný rod �  ~, -a 
aktivní, činn/ý, -á

attore m herec
attraente atraktivní, přitaž-
liv/ý, -á

attraversare � přejet, pře-
jít � protékat � zmařit

attraverso napříč; skrz, 
přes; průběhem

attrazione f [attracjóne] 
atrakce; přitažlivost

attrice f [attríče] herečka
attuale �  aktuální, sou-
časn/ý, -á � důležit/ý, -á, 
naléhav/ý, -á

attuare uskutečnit
augurare (blaho)  přát
augurio m � (blaho)  přání 
� znamení, předzvěst � 
věštba

aumentare zvýšit
aumento m přirážka; pří-
růstek

Australia f Austrálie
Austria f Rakousko
austriac/o, -a [austríako] 
�  m. f Rakušan(ka)   � 
rakousk/ý, -á

autentic/o, -a [auténtyko] 
prav/ý, -á, nefalšovan/ý, -á

autista m [autýsta] řidič, 
šofér

auto f automobil
autobotte f cisternová loď
autobus m autobus
autocarro m [autokarro] 
nákladní automobil

autocritica f [autokrítyka] 
sebekritika 

autodifesa f [autodyféza] 
sebeobrana 

autofficina f [autoffičína] 
autoopravna 

automobile f automobil
autore m autor
autorifornimento m [auto-
riforny mento] samoob-
sluha

autorimessa f garáž
autorità f � úřední osoba 
� odboník

autorizzare [autoriddzáre] 
zplnomocnit

autorizzat/o, -a [autorid-

dzáto] opráv něn/ý, -á
autoserv izio  m [auto-
servícjo] samo obsluha

autostop m autostop
autostrada f dálnice
autosuffi ciente [autosuffi -
čente] soběstačn/ý, -á

autunno m podzim
avallante m (směnečný)   
ručitel

avanti [avanty] kupředu, 



26
vpřed; (časově)   před � ~! 
dále! (po zaklepání)  

avanzare [avancáre] � 
postupovat � povýšit � 
přeční vat

avanzo m [avanco] odpad; 
přebytek 

avaria f havárie, porucha
avar/o, -a lakom/ý, -á
avere mít, dostat �  ~ bi-
sogno [.. bizoňo]/ fretta/ 
piacere/ sonno potřebo-
vat/ spěchat/ mít radost/ 
být ospalý

avid/o,  -a horliv/ý, -á, 
dychtiv/ý, -á � ~ di dena-
ro [.. dy ..] chamtiv/ý, -á

avvelenamento m otrava
avvenimento m [avveny-
mento] událost, příhoda

avvenire [avvenýre] dít se, 
přihodit se

avventore m zákazník
avventurarsi opovážit se
avverarsi vyplnit se, usku-
tečnit se

avversario m odpůrce, pro-
tivník 

avversione f odpor (aver-
ze)  

avvertimento m [avverty-
mento] výstraha, varování

avvertire [avvertýre] upo-

zornit, varovat
avvicinarsi [avvičinarsi] 
(při)  blížit se

avviso m [avvízo] � připo-
mínka, upomínka, upozor-
nění � inzerát � vyhláš-
ka

avvitare přišroubovat
avvocato m [avvokáto] ad-
vokát

avvolgere [avvoldžere] � 
zahalit � obklíčit

azione f [acjóne] � akce, 
jednání � čin � děj � 
ek. akcie, podíl 

azoto m [addzóto] dusík
azzuffarsi [accuffarsi] rvát 
se

azzurr/o ,  -a  [addzu rro] 
modr/ý, -á

B
babbo m tatínek
bacat/o, -a [bakáto] čer-
viv/ý, -á

bacca f [bakka] bobule
baciare [bačáre] líbat, po-
líbit

bacino m [bačíno] � ložis-
ko � zeměp. pánev

bacio m [báčo] polibek
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bagaglio m [bagaljo] za-
vazadlo

bagliore m [baljóre] třpyt, 
záblesk

bagnar/e [baňáre] namočit, 
pokropit � vietato -si kou-
pání zakázáno

bagnat/o, -a [baňáto] mok-
r/ý, -á, promokl/ý, -á

bagnino m [baníno] plavčík
bagno m [baňo] � koupel 
� koupaliště � koupelna

baia f � zátoka � žert
balbettare koktat
balcone m [balkóne] bal-
kón

ballare tančit
ballerina f tanečnice
balletto m balet
ballo m ples; tanec, taneční 
zábava

balneare lázeňsk/ý, -á
bambin/o, -a m, f chlape-
ček, holčička; dítě n

bambola f panenka, loutka
banale všední
banana f banán
banca f [banka] banka
banchetto m [banke tto] 
hostina

banchina f [bankína] � 
nástupiště �  nákladiště 
� hráz � okraj silnice

banco m [banko] � lavice 
� přepážka, pult � útes; 
mělčina

Bancomat m [bankomat] 
bankomat (registrovaná 
značka)  

banconota f [bankonóta] 
bankovka

bandiera f [bandjéra] vlaj-
ka

bar m bar, výčep
bara f rakev (na nosítkách)  
barba f vousy
barbabietola f (cukrová)   
řepa

barbiere m holič
barbut/o, -a vousat/ý, -á; 
mužn/ý, -á

barca f [barka] člun, loďka
barcollare [barkolláre] ky-
mácet se, kolísat

barista m barman
barocco m [barokko] ba-
roko

barzelletta f [barcelletta] 
anekdota

base f di dati [báze dy dáty] 
databáze

bass/o, -a �  nízk/ý, -á, 
spodní �  podl/ý, -á � 
nízko, dole � tiše

bastare (vy)  stačit � basta! 
dost!
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bastimento m [bastymento] 
(nákladní)   loď, plavidlo

bastone m hůl
battaglia f [battalja] bitva
battere �  bít, tlouci � 
(obilí)   mlátit �  prohle-
dávat (okolí)   � (slunce)   
pražit �  ~ le mani [.. le 
mány] tleskat

batteria f aut. baterie
battersi bojovat (v souboji)  
battesimo m křest
battezzare [batteddzáre] 
pokřtít

battimano m [battymáno] 
potlesk

baule m kufr
becco m [bekko] zobák
bellezza f [bellecca] krása
bell/o, -a hezk/ý, -á, pěkn/ý, 
-á, krásn/ý, -á

belva f dravec, šelma
belvedere m rozhledna
benché [benke] ačkoli(v)  , 
třebaže

ben/e � dobře � m dobro, 
prospěch �  m miláček 
�  -i mpl [bény] jmění, 
majetek

benefic/o, -a [benéfiko] 
� dobro činn/ý, -á � lé-
čiv/ý, -á

benessere m blahobyt

beniamino m [benjamíno] 
miláček (dítě)  

benzina f [bendzína] benzín
bere napít se, pít � ~ alla 
salute pít na zdraví

berretto m čepice
bestemmiare klít
bestia f [béstja] zvíře
bestiame m [bestjáme] do-
bytek

betoniera f [betonjéra] 
míchačka na beton

bevanda f nápoj � ~ alco-
lica [.. alkólika] lihovina

bianc/o, -a [bjanko] � m, 
f běloch, běloška � bíl/ý, 
-á, světl/ý, -á

biancheria f [bjankería] 
prádlo � ~ intima [.. inty-
ma] spodní prádlo

bibbia f bible
bibita f nápoj
biblioteca f [bibljotéka] 
knihovna

bicchiere m [bikkjére] skle-
nice

bicicletta f [bičikle tta] 
(jízdní)   kolo 

bigiotteria f [bidžottería] 
bižuterie

biglietto m [biljetto] jízden-
ka, lístek, vstupenka

bilancia f [bilanča] � váha 
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� rovno váha � bilance

bilancio m [bilančo] roz-
počet

bilaterale oboustrann/ý, -á
biliardo m kulečník
binario m � nástupiště � 
koleje

biond/o, -a blond, svět-
l/ý, -á

birbaccione m [birbaččó-
ne] padouch 

birra f pivo � ~ alla spina 
čepované pivo � ~ in bot-
tiglia [.. bottylja] lahvové 
pivo

birreria f �  pivnice � 
pivovar

bisbigliare [bizbiljáre] 
(po)  šeptat

biscotto m [biskotto] piš-
kot, sušenka

bisnonn/o, -a m, f praděde-
ček, prababička

bisogno m [bizoňo] po-
třeba

bistecca f [bistekka] biftek
bitume m dehet
bivio m rozcestí
blu modr/ý, -á
blusa f [blúza] blůza
bocca f [bokka] � ústa � 
tlama � otvor � zátoka 
� in ~ al lupo! zlom vaz!

Boemia f Čechy
boem/o, -a � m, f Čech, 
Češka � česk/ý, -á

Bologna f [boloňa] Bo-
logna

bomboniera f [bombonjé-
ra] bonboniéra

bordello m bordel
bordo m � paluba (lodi)   
� okraj

borghese [borgéze] měš-
ťáck/ý, -á

borsa f kabelka; peněženka 
� ~ di studio [.. dy stúdjo] 
stipendium

borsaiolo m [borsajólo] 
kapesní zloděj, kapsář

borsetta f kabelka
botta f rána, úder
bottiglia f [bottylja] láhev
bottone m � knofl ík � ná-
ušnice � poupě � ~ elet-
trico [.. elettriko] tlačítko

braccialetto m [braččaletto] 
náramek

bracciata fpl [braččáta] 
náruč

braccio m [braččo] � ruka; 
paže � rameno (vah, pá-
ky)  

brano m útržek; (di lettura)   
[.. dy ..] úryvek (z článku)  

breve krátk/ý, -á (časově)  
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brevettare patentovat
brevetto m �  patent � 
dekret, listina

brillante � m diamant � 
skvostn/ý, -á, zářiv/ý, -á 
� skvěl/ý, -á

brillare lesknout se, zářit
brina f jinovatka
brindare pít na zdraví
brindisi m [bríndyzi] pří-
pitek

brizzolat/o, -a [briccoláto] 
proše divěl/ý, -á

bronzo m [brondzo] bronz
bruciare [bručáre] hořet; 
(s)  pálit, vypálit

brun/o, -a hněd/ý, -á
brutale brutální, surov/ý, -á
bruto m hulvát, netvor (člo-
věk)  

brutt/o, -a � oškliv/ý, -á 
� zl/ý, -á

bucare [bukáre] propích-
nout; provrtat; proděravět

bucato m [bukáto] prádlo; 
praní

bucherello m [bukerello] 
dírka

buco m [búko] díra, otvor
budino m [budýno] nákyp, 
pudink 

bue m vůl
bufera f vichřice

buff/o, -a �  m šašek � 
směšn/ý, -á, komick/ý, -á

bugia f [budžía] lež
bugiard/o, -a [budžardo] � 
m, f lhář(ka)   � lživ/ý, -á, 
prolhan/ý, -á

bui/o, -a � m tma, temno 
� temn/ý, -á, tmav/ý, -á

buonanotte dobrou noc
buonasera dobrý večer
buongiorno [buondžorno] 
dobrý den

buon/o, -a [buóno] dobr/ý, 
-á, hodn/ý, -á

buonuscita f [buonušíta] 
odstupné

burattino m [burattýno] � 
loutka �  nesamostatný 
člověk

burber/o, -a � m bručoun 
� nevrl/ý, -á

burocrazia f [burokracía] 
byrokracie 

burrasca f [burraska] bouř-
ka

burro m máslo
bussare bít (např. hodiny)  ; 
bouchat (na dveře)  

busta f obálka, pouzdro
busto m � poprsí, prsa � 
živůtek

buttare via zahodit, od-
hodit


